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ANORDNUNG DES
BÜRGERMEISTERS

ORDINANZA
DEL SINDACO

Nr./n. 89
Datum/data 
31.07.2026

Fremdenverkehr  -   Zuweisung  von 
Gästebetten  auf  Gemeindeebene   -  Juli 
2026

Turismo - Assegnazione di posti letto a livello 
comunale - luglio 2026

Nach Einsichtnahme in das L.G. Nr. 9 vom 
10.07.2018;

Nach Einsichtnahme in das Dekret des L.H. 
Nr. 25 vom 26.09.2022 welches die Kriterien 
und  Modalitäten  für  die  Erhebung,  die 
Festsetzung  der  Bettenobergrenze  und  die 
Zuweisung der Gästebetten regelt; 

Festgestellt,  dass  das  Vorschusskontingent 
an  Gästebetten  mit  Beschluss  der 
Landesregierung  Nr.  122  vom  07.02.2023 
bestimmt  worden  ist  und  der  Gemeinde 
Schlanders 95 Betten zugeteilt worden sind;

Festgestellt,  dass  gemäß  Beschluss  der 
Landesregierung Nr. 122/2023 in den ersten 
beiden  Jahren  die  Vorschussbetten  nur  an 
Betriebe  mit  weniger  als  40  Betten 
zugewiesen werden dürfen;

Festgehalten, dass gemäß Art.34 und 38 des 
LG.  Nr.  9/2018  ohne  vorherige  Zuweisung 
von Gästebetten durch die Gemeinde, weder 
eine  Erlaubnis  für  die  Ausübung  einer 
gastgewerblichen  Beherbergungstätigkeit 
ausgestellt, noch eine Tätigkeitsmeldung für 
die  private  Vermietung  von  Gästezimmern 
oder  die  Beherbergung  im  Rahmen  von 
Urlaub  auf  dem  Bauernhof  eingereicht 
werden darf,  wenn dies eine Erhöhung der 

Vista la L.P. n.9 del 10.07.2018;

Visto il decreto del Presidente della Provincia n. 
25 del 26.09.2022 riguardante la modalità per il 
sondaggio,  la  definizione  del  limite  massimo e 
l’assegnazione dei posti letto la determinazione 
del  limite  massimo  di  posti  letto  a  livello 
comunale;

Rilevato  che  con  deliberazione  delle  Giunta 
provinciale 07.02.2023 n.  122 é stato fissato il 
contingente anticipato dei posti letto e al Comune 
di Silandro sono stati assegnati 95 posti letto;

Rilevato che ai sensi della delibera della Giunta 
Provinciale 122/2023 nei  primi  due anni  i  posti 
letto del  contingente anticipato possono essere 
assegnati  soltanto  a  strutture  con  meno  di  40 
letti; 

Rilevato che ai sensi dell’art. 34 e 38 della L.P. n. 
9/2018, senza preventiva assegnazione di posti 
letto  da  parte  del  Comune  non  può  essere 
rilasciata  alcuna  autorizzazione  per  un’attività 
ricettiva  nell’ambito  di  un  esercizio  pubblico  e 
non  possono  essere  presentate  denunce  di 
attività  per  l’affitto  di  camere  per  ferie  o  per 
l’attività  ricettiva  nell’ambito  dell’agriturismo,  se 
questo determina un aumento di posti letto.



Bettenanzahl zur Folge hat. 

Nach  Einsichtnahme in  die  Verordnung  für 
die  Zuweisung  der  Gästebetten  auf 
Gemeindeebene,  genehmigt  mit  Beschluss 
des Gemeinderates 42 vom 16.11.2023.

Nach Einsichtnahme in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  115  vom 
18.02.2025,  mit  welchem  das 
Gästebettenkontingent  der  Gemeinde 
Schlanders festgelegt, und der Bürgermeister 
mit  der  Zuweisung  der  Gästebetten 
beauftragt wird.

Nach Einsichtnahme in die Anordnungen des 
Bürgermeisters  mit  welchen  bisher 
insgesamt  130  Betten  aus  dem 
Gemeindekontingent  und  dem 
Vorschusskontingent  zugewiesen  worden 
sind.

Festgestell,  dass  innerhalb  30.06.2026 
folgende Anträge um Zuweisung von Betten 
bei dieser Gemeinde eingegangen sind:

Visto il  regolamento per l’assegnazione di posti 
letto a livello comunale, approvato con delibera 
del Consiglio Comunale del 16.11.2023 n. 42.

Vista la delibera della Giunta Comunale n. 115 
del 18.02.2025, con la quale viene determinato il 
contingente di posti letto del Comune di Silandro 
e incaricato il Sindaco di assegnare i posti letto.

Vista le ordinanze del sindaco con le quali sono 
state assegnate 130 letti dal contingente di posti 
letto  del  Comune  di  Silandro  nonché  dal 
contingente anticipato.

Accertato che entro il termine del 30.06.2026 a 
questo  Comune  sono  pervenute  le  seguenti 
domande di assegnazione di posti letto:

Name Antragsteller

Nome richiedente

Eingangsdatum

Data protocollo

Protokollnummer

n. protocollo

Kategorie

categoria

Anzahl beantragte Betten

numero letti richiesti

Mittelberger Tobias 27.04.2026 0020499 Privatzimmervermieter

affittacamere

2

Insgesamt  Betten  2

Darauf hingewiesen, dass die Erstellung der 
Rangliste  und  die  Zuweisung  bzw. 
Ablehnung der  Anträge gemäß Verordnung 
für die Zuweisung der Gästebetten erfolgt.

Rilevato,  che  la  stesura  della  graduatoria  e 
l’assegnazione  o  il  rigetto   delle  richieste  di 
assegnazione dei posti letto avviene ai sensi del 
regolamento per l’assegnazione di posti letto. 

Nach  Einsichtnahme in  den  Vorschlag  des 
Gemeindeausschusses  zur  Erstellung  der 
Rangliste auf Grund welcher die Zuweisung 
der  Betten  aus  dem 
Vorschussbettenkontingent   erfolgen soll;
 

Dopo  aver  preso  visione  della  proposta  della 
Giunta Comunale per la stesura della graduatoria 
e  l’assegnazione dal  contingente  anticipato  dei 
posti letto; 

Nach Einsichtnahme in den Einheitstext der 
Regionalgesetze  über  die 
Gemeindeordnung,  genehmigt  mit  D.P.Reg. 
vom 01.02.2005, Nr.3/L;

Visto  il  testo  unico  delle  leggi  regionali 
sull'ordinamento  dei  Comuni,  approvato  con 
D.P.Reg.  01.02.2005, n.3/L;



verordnet die Bürgermeisterin ordina la sindaca

1. Die  Rangordnung der Antragsteller nach 
der die Gästebetten zugewiesen werden, 
wie  vom  Gemeindeausschuss 
vorgeschlagen, zu genehmigen.

1. Di  approvare  la  graduatoria  dei  richiedenti  per 
l’assegnazione  dei  posti  letto,  cosi  come 
proposta dalla Giunta comunale.

Nr.

n.

Name Antragsteller

Nome richiedente

Eingangsdatum

Data protocollo

Protokollnummer

n. protocollo

Kategorie

categoria

Anzahl beantragte Betten

numero letti richiesti

1 Mittelberger Tobias 27.04.2026 0020499 Privatzimmervermieter

affittacamere

2

Insgesamt  Betten  2

2. Gegen  die  vorliegende  Maßnahme  kann 
innerhalb  der  Frist  von  60  Tagen  ab 
Zustellung, Mitteilung oder Kenntnisnahme 
Rekurs  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht   Autonome  Sektion 
Bozen eingereicht werden. 

2. Contro  il  presente  provvedimento  è  ammesso 
ricorso  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizio 
Amministrativa – Sezione Autonoma di Bolzano 
entro  il  termine  di  60  giorni  dalla  notifica, 
comunicazione o conoscenza.

 gez.- f.to. Christine Kaaserer
(Bürgermeisterin / sindaca)
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